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UHdopmauua 3a akymynaropHaTta 6arepus n 3apagHoTo
YCTPOMUCTBO

AxymynaTopHaTa MaluMHa ce focTaBs 6e3 6aTepusi u 3apsiAHO.
M3nonsBanTe camo 6aTepus u 3apagHo ot cepusaTta R20 System.
EN

Battery and charger information

The cordless machine is delivered without battery and charger. Use
only the battery and charger of the R20 System series.

O NOSINHMK 3a
nonunponusneH 3 rmaBu
o pipe welding set 3 socket
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BG/ HE CbABbPXA BATEPUA U 3APALOHO!

EN/ BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

2 3 1

N306pa3eHun enemMeHTH.

1. OpbXKKa.

2. HarpeBaTteneH efnemMeHrT.

3. Oucnnen c perynupaHe Ha TeMnepaTtypara

4. Batepus -He e BKJIlO4E€Ha B OKOMIMIIEKTOBKaTa

5. MaBu c TedproHoBoO nokputue: G20mm, F25mm, F32mm

Depicet element

1. Handle.

2. Heating element.

3. Display with temperature adjustment

4. Battery - not included

5. Teflon coated heads: @20mm, @25mm, @32mm

BG CHuMMKUTe ca ¢ unocTpaTuBHa Len. M3o6pa3eHnAT Moaen Moxe Aa He € Hanb/IHO
MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalluuHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as
the machine you purchased.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
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BG
OPUTMHATTHA MHCTPYKUMA 3A YIIOTPEBA

YBaxaemu notpeéutenm,

Mo3gpaBneHnsa 3a Mokynkata Ha MallMHa OT HauW-Gbp3opa3BuBawlaTa ce Mapka
3a eNneKTpMYeckn u NHeBMaTM4HU MHCTpyMeHTU - RAIDER. [lMpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoaraums, RAIDERca curypHu un HagexaHu mawuHu u paboTarta ¢ Tax we Bu pocraBu
MUCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a Bawerto yno6¢cTeo e nsrpapgeHa v oTnuyHa cepBuU3Ha Mpexa c 32
cepBU3a B uaAnara cTpaHa.

MNpeau nansnonssare Ta3v MallMHa, MOIsA, BHUMATESTHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiwara
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHocT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata Ww
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaCTOSALNTE MHCTPYKLMUU BHUMATEITHO, BKITHOYUTESTHO NPenopbKUTe U
npeaynpexneHusitTa B TaX. 3a U3bsirBaHe Ha HEHYXHU FPellKU U MHLUMAOEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKUMM Aa OCTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6baelum cnpaBKU Ha BCUYKU, KOUTO Liie non3sear
MaluvHaTta. AKo A npoaapeTe Ha HOB co6CcTBEHMK To “UHCTpyKuMsiTa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa
ce npepgage 3aefiHO C Hesl, 3a la MOXe HOBMS MON3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOLWEH npeacTaBATENn Ha
npousBoAuTens U cob6CcTBEHUK Ha TbproeBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
c¢dupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Iomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roauHa BbB (hupmaTa e BbBefeHa cuctemarta 3a ynpasrieHUe Ha Ka4ecTBOTO
ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEpPBU3 Ha
npodyecMoHanHM U Xobmn eneKkTpu4eckn, NHeBMaTUYHU M MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U obuia
xenesapus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHnyeckn gaHHu

MepHa -

napameTbp CTOMHOCT
eauHULa

Mogen - RDP-BPW20
HanpexeHne VDC 20
WHdopmaums 3a wym dB(A) (no-manko or) 70
HuBo Ha BuGpaunmn m/s? (no-marnko or) 2.5
MakcumanHa Temnepatypa °C 340
3a Tpbbu ¢ guameTbp mm 20-32
Bpon HakpanHuumn/rnasm pieces 3




O6wm ykasaHus 3a 6e3onacHoCT

A NPEAYNPEXOEHUE

Tps6Ba Aa ce npoyeTaT BCUYKW YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha noco4yeHUTe no-gony
yKa3aHusi MoXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap,
noxap u/vunu ga npean3BUKa TEXKU
HapaHsiBaHuA. M3non3BaHOTO B TeKCTa
NoHATUe ,,eNleKTPUYeckn ypea“, ce oTHacs
A0 3axXpaHBaHMW OT MpexaTa eneKTpuyecku
MHCTPYMeHTHU (c Kaben), enekTpu4ecku
MHCTPYMeHTu ¢ 6aTepum (6e3 kaben),
MalLMHU 1 enekTPUYeckn ypeau.
M3non3BaiTe enekTpuyeckus ypen

caMo no npegHa3Ha4YeHue U cneaBanku
o6wWwuTe ykasaHus 3a 6e3onacHoOCT 1
npepoTBpaTsABaHe Ha 3rONONyKH!.

A 3AMA3ETE BCUYKUN YKA3AHUA 3A
BE3OMNACHOCT U MUHCTPYKLIUW.

A) PaboTHo mMsicTO
a) NoanbpxkanTe pabOTHOTO CM MACTO YUCTO
1 noapeaeHo. be3nopAALKBLT U
HeAoCTaTbLYHOTO OCBeTNeHUe Ha paboTHOTO
MsICTO MoraT Aa AoBeAaT A0 3rononyKu.
b) He paborteTe c enekTpuyeckus ypea
BbLB B3pMBOOMNacHa cpeaa, T.e. B 6nmsoct
A0 NecHo3ananuMm TeYHOCTH, ra3oBe
unu npaxoBe. Enekrpuyeckute ypeau
npousBexaaT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
3ananAT npaxa Uy u3napeHusiTa.
c) Mo Bpeme Ha paboTa c enekTpuyecKus
ypea ApbXKTe Aeuara v Apyru nuua
Ha 6e3onacHo pa3sctosiHue. Mpu pasceriBaHe
MoXeTe Aa 3arybute KOHTPON BbpXy ypeAa.

B) Enektpuyecka 6e3onacHocT
a) LLlencenbT Ha enekTpuyeckus ypen
TpsibBa pa nacBa Aobpe Ha KOHTakKTa.
LLlencenbT He TpsibBa Aa ce U3MeEHs No
HUKaKbB HauuH. He n3nonseante agantepHu
Lenceny cbC 3aHyneHUTe eneKTpMYecku
ypeau. HenpomeHeHuTe wWwencenu n
noaxopslMTe KOHTaKTU OorpaHUYaBaT pucka
OT TOKOB yAap. AKO eneKTpU4eckusT ypen
e cHabAeH cbC 3almTeH NPOBOAHUK, TON
MoXe Aa ce BKI04YBa CaMO B KOHTaKTU CbC
3a3emsBalla KOHTaKTHa cucTema (wyko). Ha
cTpouTenHara nnowaaka, BbB
BRaXkHa cpeaa, Ha OTKPUTO UMK Npu
nopo6Hu obcToATeNncTBa, BKNOYBanTe
eneKTpMYecKus ypea KbM Mpexarta caMo
ype3 npeAnaseH NpekbCBaY ¢ yTeyeH Tok 30
mA (Fl-npekbcBay).

(R20 RAIDER§
[Pro)

b) N36arBanTe TenecHUs KOHTaKT CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPBLOM,
paguaTopum, nevyku u xnagunHuLm.
CbluecTBYBa NOBMLUEH PUCK OT TOKOB yaap,
KoraTo Tanoto Bu e 3azemeHo.
c) NMpegnasBanTe ypena oT obXa U Bnara.
MpoHuKBaHeTO Ha BoAa B eNeKTpu-
yeckus ypen yBenu4yaBa pUcka oT TOKOB
yAap.
d) He usnonssanTe kabena 3a apyru uenm,
Hanp. oa npeHacsTe ypeaa, ga ro okausare,
[a usgbprnearte LWencena or KOHTakTa.
OpbxTe kabena ganey ot TonfvMHa, Macna,
ocTpu pbboBe unu NoABUXKHUTE AeTanunm Ha
ypeaa. HapaHeHuTe unu 3anneteHu kabenu
yBenuvyaBaT pucka oT TOKOB yaap.
e) Korato pabotute ¢ enekrpuyecku ypea Ha
OTKPUTO, U3NON3BalTe camo yabimKaBalum
Kabenu, KOMTO CbLYO ca ofo06peHM 3a
paboTta Ha OTKpUTO.
U3non3BaHeTo Ha ogo6peH 3a ynoTpeba Ha
OTKPUTO yAbIDKaBaLy kabern, orpaHM4yaBa
pucka oT TOKOB yaap.

C) Be3onacHocT Ha nuuara
Te3u ypeau He ca npeAHa3Ha4YeHM 3a
M3non3BaHe OT nuua (BKIHYUTENHO U
neua) ¢ PmM3nyeckKu, opraHonenTUYHU Unm
OYXOBHU CBOWCTBA UNMU HeAoCTaTb4yeH
ONUT U 3HaHUA, OCBEH aKo Te He ca
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO M3MON3BaHeTo Ha
ypena unu ce KOHTponupar oT nuue, KOeTo e
OTFOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT. [leuara
TpsibBa ga ce HAaMUpaT Nop KOHTPoO, 3a Aa
ce rapaHTMpa, Ye Te He UrpasT c ypeaa.
a) Bbaete BHUMaTenHu, cnegeTe ToBa,
KOeTo NnpaBuTe, U NoAxoXaanuTe pasymMHO
KbM paboTtarta ¢ enekrpuyecku ypeau. He
u3nonsBanTe eneKkTpu4eckus ypea,
aKo CTe YMOPEeHU Unu ce Hammpare
noa BNUSHWE Ha HapKOTULU, arlKoXos
Wnu MegukaMmeHTU. EQUH MOMEHT Ha
HEeBHMMaHMe Mo BpeMe Ha eKkcrnyoarauus
Ha eNeKTpUYecKkus ypen Moxe Aa AoBeae 00
CEepUO3HU HapaHABaHUSA.
b) HoceTe 3awmTHO 0GNEKNO U BUHarun
npeanasHu ouuna. HoceHeTo Ha 3awWMTHO
obnekrno, KaTo Macka 3a npax, o6yBKu,
KOWTO He ce XJTb3raT, Kacka Uiu cnyLliarnku,
cnopepn BuAa U NPUIOXeHUEeTo Ha
ereKTpUYeckus ypen, orpaHu4yaBa pucka ort
TOKOB yAaap.
c) U3bsaresanTe HEBOMTHOTO NyckaHe B
ekcnroarauus Ha ypeaa. Npeav ga
rnocTtaBuTe LLencerna B KOHTaKTa, ce yBepere,
Ye NPeKbCBaYbT € B NO3ULUS ,,U3KITHOUEH .
KoraTo npu npeHacsiHe Ha ypeaa, NpbCTBLT
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Bu e Ha npekbcBa4a unu cBbLp3BarTe
BKIIOYEHUs ypea KbM Mpexara, ToBa
MoXe Aa AoBeAe Ao 3nononyku. Hukora He
WYHTUpaNTe UMNYNCHUS NPeKbCBayY.
d) NMpeau aa BKIOUYNTE eNeKTpUYecKns
ypen, oTcTpaHeTe BCUYKU UHCTPYMEHTHU
3a HacTpoKKa Unu rae4yHu kno4ose. EanH
WHCTPYMEHT UINMU KI1o4, KOUTO ce Hamupa
BbB BbPTSALY Ce AeTaln Ha ypeaa, Moxe Aa
AoBee A0 HapaHABaHUA.
Hukora He nocTaBsANTe NPBLCTUTE CU BLB
BbPTALM ce (WMpKynupalimn) getannm Ha
ypena.
e) He HapueHABaNTe Bb3MOXHOCTUTE
cu. MorpuxeTe ce Aa 3aemeTe CTabUNHoO
nonoxeHue u Aa 3anasute paBHoBecue
npes yanoro Bpeme. Mo To31 HauYuH LWe
MoXeTe Aa KOHTponuparte ypeaa no-go6pe B
Heo4aKBaHU CUTyaLUM.
f) HoceTe noaxopso 3a uenta o6nekno. He
HOCeTe LUMPOKK Apexu unu 6uxyTa. Jpbxre
KocaTta, o6neKknoTo u pbKkaBuLUTe cu Aaneye
OT NOABWXHUTE AeTannu. Xnabaeurte gpexw,
OuXKyTaTa unuM AbLArMTe KOCKM Morart ga ce
3axBaHaT OT NOABWXHUTE AeTansu.
g) Korato Ha ypepa morat ga ce MOHTUpar
npaxocMyKauka unm ynassLo yCTPOUCTBO,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce
nu3nonssaT NnpaBuIiHo. Ynortpe6arta Ha Te3un
CBLOpPBLKEHUs OorpaHU4aBa pucka, nopoaeH
OT npaxa.
h) NpepocTaBsaTe enekTpuyeckus ypen
camo Ha oGyu4eHu 3a uenTa nuua.
MnapexuTte morat Aa paboTsaT ¢
eneKTpuYeckus ypea, caMo ako ca
Ha Bb3pacT Haa 16 roguHu, koeTo
e Heo6XxoAMMO 3a 3aBbpLUBaHe Ha
o6pa3oBaHNETO UM, U CaMO NMOA KOHTpona
Ha cneuunanucr.

D) CrapatenHo 6opaBeHe ¢
erneKkTpuYeckus ypen
a) He npetoBapBaiTe ypeaa. U3anonsBaunte
ypea, CbOTBeTCTBALY Ha pab6oTaTa Bu.
C noaxopslmA eneKkTpUYecku ypen e
paboTtute no-go6pe n no-6es3onacHo nNpu
nocoyeHaTa MOLHOCT.
b) He usnonseante enekrpuyiecku ypena,
YMWTO NpeKbCBay e noBpeaeH. EanH
eNeKTPUYeCKU ypen, KOUTO Beye He MoXe Aa
ce BKITHOYU UK U3KITHOUU, € OnaceH
1 TpAGBa Aa ce peMoHTUpa.
c) NMpeau aa npegnpuemeTe HACTPOMKU NO
ypeaa, Aa CMeHsiTe NPUHaANeXHOCTUTe Unm
Aa ocTaBWUTe ypeaa HacTpaHa, u3Bagerte
Lencena oT KOHTakKTa.
Ta3u npegoxpaHuUTernHa MsApKa

npeaoTBpaTsBa HEBOJNTHOTO CTapTUpPaHe Ha
ypeaa.
d) CbxpaHsiBanTe eneKTpu4eckuTe ypeau,
KOUTO He M3nonseare, U3BLH obcera Ha
peua. He no3BonsaBanTe ypeaa aa ce
M3nonsBa oOT NiMua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C Hero Unu He ca Npoyenu HacTosAWMTe
yka3aHus. Enektpuueckute ypeam ca
OMacHM, KoraTo ce U3Mon3BaT OT HeoGy4eHU
nvua.
e) MpuxeTe ce gob6pe 3a eneKkTpuYeckns
ypea. KoHTponupaiiTte ganu nogBuXHUTe
AeTannu Ha ypeaa (yHKLMOHUpaT
6e3ynpeyHo U He 3ashkaarT, Aanuv geTannute
ca cuyneHu Unv noBpeAeHu Taka, Yye
Aa 3aTpyAHABaT (PyHKLMOHMPAHETO Ha
enekTpuyeckus ypea. Npeav aa nsnonssare
ypeaa, octaBeTe
noBpeAeHUTe AeTannu ga 6bvpar
PEeMOHTMpPaHU OT KBanuduumMpaH nepcoHan
Wnu ot oTopmusmupaH cepeus Ha RAIDER.
MHoro 3nononyku ca NpU4MHEHU OT NoLIo
noaAbPXKAHU eNeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH.
f) NopabpxkaiiTe pexewmTe MHCTPYMEHTH
ocTpu M YucTu. MPUXKNUBO NoaabLpPXKaHUTE
pexeLwmn UHCTPYMEHTHU C HaTOYeHU ocTpueTa
3ashkaaT No-psaKo U ce ynpaBnsiBaT fiecHo.
g) O6e3onacete o6paborBaemusi getann.
W3nonsBanTe 3aTeratenHun ycTtponcraea
WUnU MeHreme, 3a Aa 3akpenuTe getanna.
To3u HauMH e No-6e3onaceH, OTKONKOTO Aa
ro AbLPXUTE C pbKa, a OCBEH TOBa UMaTe Ha
pasnonoxeHue U ABeTe CU pbLie 3a paboTa
c ypeaa.
h) U3non3BanTe enekTpuyeckuTe ypeaum,
NPUHaANEeXHOCTH, ypeau 3a BrpaxaaHe
M T.H. CbITIACHO HaCTOALNTE yKa3aHUs
M KaKTO € MOCOYEHO B UHCTPYKLMUTE Ha
cboTBeTHUTE ypeaun. OcBeH ToBa B3emMeTe
nopa BHUMaHMWe CbLO yCrioBusATa Ha pabota
1 AeWHOCTTA, KOSITO TPSIGBa Aa ce U3BbPLUM.
M3non3BaHeTo Ha enleKTPUYecku ypeam He
no npeaHasHavyeHWe Moxe Aa foseae A0
onacHu cuTyauumn. Besiko co6cTBEHOPBYHO
M3MeHeHUue Ha eneKkTpuYeckuTe ypeam e
3abpaHeHOo OT CbOobpaXKeHUs 3a CUTYPHOCT.
E) CepBu3
a) OcTtaBsnTe Balwuums ypen 3a peMOHT
camo npwu KkBanuduumnpaH nepcoHan v npu
M3non3BaHe Ha OPUTrMHanHU pe3epBHU
YyacTu. Mo To3n HauuH ce rapaHTupa, Yye
6e3onacHocTTa Ha ypeAa Lue ce 3anasu.
b) CnepBanTe ykasaHusiTa 3a nogapbXxKa U
nogMsiHa Ha ypeguTe.
c) KoHTponupaiTte peAoBHO NPOBOAHMLIUTE
Ha eneKTpPUYecKus ypea 1 npu



nospeja ru octaeeTe 3a NoamMsAHa oT
KkBanuduuMpaH nepcoHarn unu oTopusnpaH
cepBu3 Ha RAIDER. KoHTponupaiiTte
peAoBHO yAbIKaBalyMTe Kabenu n rm
noAMeHsITe, ako ca HapaHeHw.
CneunanHu ykasaHus 3a 6esonacHocT

NPEAYNPEXAEHUE
e HarpeBaTenHus enemMeHT goctura
pa6oTtHa TemnepaTtypa go 300°C. ETo 3awo
Aa He ce JOKOCBaT HATO HarpeBaTesnHuTe
efleMeHTU, HUTO CTOMaHeHUTe 4YacTu Mexay
HarpeBaTesNIHWUs efnleMeHT U NnacTMacoBaTa
ApbXKa AoKaTo ypeaa e 3axpaHeH. [la He
ce [OoKOCBAT CbLO Taka U 3aBapeHoTo
cbeAMHEeHUe U OKOJO Hero no Bpeme u
cnep 3aBapsiBaHeTo. Cnep u3knoyBaHe Ha
ypeaa MMHaBa U3BeCTHO BpeMe J0KaTo ToM
ce oxnaau. [la He ce ycKopsiBa npoueca
Ha U3CTMBaHe NOCPeACTBOM MoTansiHe B
TeyHocT. Taka ypeAa LM ce noBpeau.
e [py nocTaBsiHa Ha ropeLus ypepa Aa ce
BHMMaBa HarpeBaTeNHUA eNieMeHT Aa He
BIiM3a B KOHTaKT C rOPfIMBN MaTepUsnu.
e Ypena fna ce nocTtaBsA caMo BbpXY
npegHa3sHaveHuTe 3a ToBa (lMocTaBka,
Obpxay 3a paboTHa maca) Unu BbpXy
OrHeyrnopHa ocHoBa.
e HarpeBaTtenHute wyTtuepu u 6ykcu aa ce
NOAMEHSAT CaMo B CTYA€HO CbCTOSHUE.
Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

NPEAYNPEXOEHUE
W3nons3BanTe HarpeBaTesIHUA efleMeHT
Ha 3aBapb4HUA anapart 3a mycdu 3a
3aBapsiBaHe Ha NylacTMacoBU TPbLOU n
cdutunrm ot MNB, ME, NN v NBO®.
Bcsika octaHana ynorpe6a He oTroBapsi Ha
npeaHa3sHa4YeHUETO U He e paspelueHa.
Ob6sicHeHMe Ha cuMBonUTe
MpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraumsa npeau ga usnonssarte
EneKkTpu4eckusit MHCTPYMEHT OTroBapsi Ha
Knac Ha 3awwmra |
ExkonoruyHo peuuknupaHe
Deknapauus 3a cboTBeTcTBUE CE
YkasaHaTa CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe e
“3MepeHa NnocpeacTBOM MeToA crnopen
HOpPMUTE U MOXe Aa ce U3MOos3Ba 3a
cpaBHeHue ¢ ApYr MHCTPYMeHT. 3afgafeHaTa
CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe Moxe ga
ce U3nonsBsa 3a OCHOBHA OLeHKa Ha
HepaBHOMepHOCTTA.

(R20 RAIDER§

JA
BHUMAHUE

CToMHOCTUTE Ha BUOpauMm Ha ypeaa morat
Aa ce pa3nuyaBaT Npu PakTMYECKOTO
M3non3BaHe Ha ypeAa oT 3ajageHuTe,

B 3aBMCHUMOCT OT Hau4MHa Nno KOWTo ce
u3non3sea ypega: B 3aBucumoct ot
AeCTBUTENHUTE YCNOBUSA Ha U3non3BaHe
(NpekbCHaT peXMUM) MOXe Aa ce U3UCKBaT
cpeAcTBa 3a 3awWwuTa Ha paborelyumTe.

1. Myck B ekcnnoaTtauus

1.1. BHUMAHUE

B ropeluo cbcTosHMe ypeaa aa ce

XBalla caMo 3a ApbxkaTta (1)! Hukora He
AoKOoCBalTe HarpeBaTeslHUSI eNemMeHT (2),
HarpeBaTeNIHUTE UHCTPYMEHTH

WY NamapuHeHUTe YacTu Mexay ApbXKaTa
(1) n HarpeBaTenHus

enemeHT (2)! OnacHocT oT usrapsiHe!

1.2. U36op Ha HarpeBaTeNnHN UHCTPYMEHTH
HarpeBaTenHute enemeHTH , HarpeBaTesnHu
wyTuepu n mycu ce nsbupart

cnopep ronemMuHarta Ha Tpbb6uTe. Te ce
MOHTUpAT, Ka HarpeBaTesIHUA eNeMeHT
Cnopea Heo6xoAMMOCTTa BbpXY
HarpeBaTesiHWUsA efneMeHT MoraT Aa

ce MOHTUpaT eiHOBPEMEHHO NnoBeye
HarpeBaTeNTHU MHCTPYMEHTH.

[a ce BHUMaBa

3a MHhopMaumAaTa Ha TbproBeua Ha TPLOKU
n enemeHTu! MNMpean sanoyBaHe Ha
3aBapbyHUTe AEeAHOCTU Aa ce poBepu
TeMnepaTypaTa Ha MOBbPXHOCTTa Ha
3aBapbyHUTE efleMeHT!.

1.3. 3arpsiBaHe Ha HarpeBaTeNIHUA eNeMeHT
Ha ypepfa 3a 3aBapsiBaHe Ha Mydu.

Ypepna 3ano4Ba Aa 3arpsiBa WoM 6bae
BKITHOYEH.

1.4. U36op Ha TemnepaTypaTa Ha
3aBapsiBaHe

TemnepaTtypaTta Ha HarpeBaTeslHUsI eNeMeHT
Ha ypepfa ce HacTpoWBa oT Aucnnes.-
Cnopea MaTtepuana Ha Tpbbata Moxe Aa e
HeobxoAMMa KopeKuusa Ha TemnepaTypara
Ha 3aBapsiBaHe. ETo 3awo Tpsi6Ba Aa

ce uma B npeaBua Hcopmaumsita ot
npousBoAuTens Ha TPbHOU U hUTUHIK.
3aToBa TpsiGBa U TeMnepartyparta Ha
HarpeBaTenHUTe UHCTPYMEHTH (LyTuepu

1 Mycu) Aa ce KOHTponupa Hanpumep

C eNneKTPMYeCcKMU ypea 3a UamepBaHe Ha
NoBbLPXHOCTHa TeMneparypa.

KoraTto Temnepartypata ce npomeHu, TpA6GBa

7
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2. HauuH He paboTa

2.1. OnucaHue Ha meToAa

Mpun 3aBapsaABaHe ¢ ypeaa 3a 3aBapsiBaHe

Ha mydu, TprbaTa n puTuHra ce
3aBapsiBaT HaBNMU3anku eQHO B ApYro.

Kpas Ha Tpb6arta u mycdata Ha chuTuHra ce
3arpsiBaT Ao Temrnepartypa Ha 3aBapsiBaHe
nocpeacTBOM Noao6HM Ha Oykeu u
LyTLePU HarpeBaTeNnHN UHCTPYMEHTU U
Hakpas ce cBbp3Bart. Kpasa Ha Tpbbara

W HarpeBaTernHuTa bykca CbOTBETHO
comTHHIra n HarpeBaTesnHUA LYyTLEep ca Taka
pasyeTeHu, Ye Npy NPUCHLEANHABAHETO UM
ce cb3aBa HansAraHe :

MNMpepnucanuneTo npeasukaa 2 metoaa 3a
3aBapsiBaHe, NPU KOMTO HarpeBaTenHuTe
LyTUepu u 6ykcu ce pasnuyasar no
pa3mepute. MNpu meton A He ce npeaBuxpa
MexaHu4Ha obpaboTka Ha Tpbbara,

npu metoa B n Heo6xoauma TakaBa
(ocTtbpreane). LLlyTuepure n bykcute Ha
RAIDERca nspaboTteHu cnopep meton

A, ToecT He e HeobxoaMMa MexaHMYHa
obpaboTtka Ha TpbbaTa.

3aBapkuTe c ypepa 3a 3aBapsiBaHe Ha Mycu
Morar ga ctasat Ao @ 50 mm. Ha

pbKa. lMpu no-ronemn aAnameTpu Ha TpbLOUTE
nopaau HapacTBawuTe yeunus

Ha NnpucbeaunHsiBaHe TpsbBa Aa ce usnonssa
noAxopsLLo YCTPOWCTBO 3a 3aBapsiBaHe.
2.2. NogroTtoBka 3a 3aBapsiBaHe

[a ce cnasBa nHdopmauusaTa Ha
npousBoauTens Ha Tpb6u n doutuHrn! Kpas
Ha Tpbbarta TpsA6Ba Aa 6bae
nepneHAuKYNApHO U rMaTko oTpA3aHa.

ToBa cTaBa ¢ TpbOope3a unu ¢ Hoxuuara
3a Tp6KM. OcBeH ToBa TpsAOBa Aa ce B3eme
dacka B Kpas Ha TpbbaTa, 3a Aa MoXxe no-
necHo Aa ce NpUcbeAMHUHU KbM MydhaTa.
3a uyenTa ce nsnonssea ypeaa 3a B3emaHe Ha
dacka. HenocpeacTeseHo npeam
3aBapsiBaHeTo, Kpasi Ha Tpbbarta u
BbTpeluHaTa cTpaHa Ha puTuHra, a npu
Heo6XoAMMOCT M HarpeBaTenHuTe WyTuepu
1 Mycu na ce NOYNCTAT € MNITbTHA XapTus
WNU Kbpra CbeC CNUPT UITU TEXHUYECKN
ankoxon. Ocob6eHo BaXHO e Aa He

ocTaBaT YacTu OT nracTmacara BbpXy
HarpeBaTeNIHUTE UHCTPYMEHTH LLYTLEPU U
6ykcu. Mpu nouncTeaHe Ha HarpeBaTeNIHUTe
erleMeHTM Aa ce BHMMaBa 3a ToBa Aja He ce
HapaHu aHTMagxe3nmBHaTa MM NMOBbPXHOCT.
O6paboTeHnTe NOBBLPXHUHM A He [OKOCBaT
noseye nNpeau 3aBapsiBaHe.

2.3. ETann Ha meToAa Ha YerlHO 3aBapsiBaHe
nocpeAcTBOM HarpeBaTerieH efnieMeHT

2.3.1. HarpsiBaHe

3a pa 6baar HarpsaTu TpbbaTta 1 pUTUHra,
TO Te TpsiGBa TOYHO U CLOCHO CHLOTB. A0
MapKupoBKaTa fia ce NOoCTaBAT M 3aabpxKaT
BbpXY HarpeBaTesIHATe efleMeHTH.

TpabBa na ce cnasBaT CTOMHOCTUTE Ha
BpeMeTOo 3a 3arpsiBaHe JaAeHun Ha ¢ur.

5 rpadpa 2. MNpwu HarpsiBaHe TonnuHaTta
HaBrnM3a B MNOBbPXHWHUTE Ha 3aBapseMuTe
YacTu 1 Te gocTurart Ao Temneparypa 3a
3aBapsiBaHe.

2.3.2. NMpucbeanHsaBaHe U NPUTUCKaHe
Cnep 3arpsiBaHeTo Tpbbara u hutuHra

ce nabpneat obpaTHoO U BegHara 6e3
3aBbpTaHe ce NnpuTUcKar Ao Kpasa. Bpemeto
3a NpuTUCKaHe He TpAOBa Aa npeBuUlLaBa
3apjageHuTe B Tabn. 1 cTOMHOCTU, MHa4e
NOBBbPXHUHUTE Ha NPUTUCKAHE Llie ce
oxnapgsr.

2.3.3. dukcupaHe

YacTuTe KOUTO Ce NpUTUCKAT TpsibBa Aa ce
cmkcupar (3agbpxaT) cnopep AaHHUTE B
Tabnuua 1

2.3.4. OxnaxpaHe

CbeanHeHMeTO MOXe [a ce non3sa eaBa
criep U3TMYAHETO Ha BpeMeTOo 3a oxnaxpaaHe
(rabnuua 1).

3. MNpuBexpaaHe B nanpaBHoOCT

NPEAYNPEXOEHUE
Mpu peMoHTUpaHe 1 NpUBexAaHe B
MU3MpPaBHOCT Aa ce u3abpna wencena!
Te3u paboTu moraT ga ce U3BbPLUBAT camMo
OoT KBanuduuMpaH nepcoHarn.
3.1. Nopabpxka
YpeabT He ce HyXAasT OT crneyunanHa
noanbpPXKKa.
3.2. UHcnekTupaHe/nogabLpXxaHe B
MU3npaBHOCT
AHTMaaxe3MBHOTO NOKPUTHE Ha
HarpeBaTenHus eneMeHT TpsibBa ga ce
noYyucTBa Nnpeam BCSKO 3aBapsiBaHe C
XapTusa 6e3 HULLKA UNK Kbpna u cnupT
N TexHu4ecku ankoxon. OctaTbuuTe OT
nnacTmMaca Bbpxy HarpeBaTeNnHUA enemMeHT
TpsibBa Aa ce noyucTeaTt BegHara. OcobeHo
TpsibBa Aa ce BHMMaBa 3a TOBa, Aa He ce
HapaHu OT U3NOoN3BaHUTe UHCTPYMEHTHU 3a
noYncTBaHe aHTMaAXxe3MBHaTa NOBbPXHOCT
Ha HarpeBaTesIHUA eNeMEeHT.
4. Bb3MOXHU NPUYUHM NPU NpobremMu B
pabortaTta
4.1. Npob6nem: HarpeBaTenHusi efieMeHT Ha
ypena He HarpsiBa.
MpuunHa: e Ypena He e BKIOYEH o Ypena e



nAedeKTeH.

4.2. Mpobnem: OcTaTbuM OT NNlacTMaca
ocTaBart 3anenHanu BbpXy HarpeBaTenHuTe
WHCTPYMEHTHU.

MpuumnHa: e HarpeBaTenHUTe MHCTPYMEHTHU
ca 3aMbpCeHM.

e AHTMaAXe3MBHOTO NOKPUTUE € HapaHeHo.

mmm 5, PeuuknupaHe
HarpeBaTenHuAT eneMeHT Ha 3aBapb4HUs
anapar 3a Mycu He TpsibBa fa ce U3XBBLPNAT
c 6GuToBMUTE OTNAaAbLM B Kpas Ha TEXHUSA
CpPOK 3a eKcnroaTauus.
Te TpsiGbBa ga ce peuuknupar B
CHOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE pa3nopendu.

6. MapaHunoHHM ycnoBus

He ce naBa rapaHums 3a HapyweHoto PTFE
NOKPUTUE Ha HarpeBaTesIHATe eNleMeHTH.
FapaHUMOHHUAT CpoOK e 24 Mmecela cnep
npepaBaHe Ha HOBUSA MPOAYKT Ha
nbpBOHavYanHusa norpeéurten. BpemeTto
3anpenaBaHe TpsibBa Aa ce yaocToBepu
ypes usnpaljaHe Ha OpUrMHaNHUTe
AOKYMEHTU 3a NOKymnKaTa, KOMTO CbAbpXaT
[aHHU OTHOCHO AaTaTta Ha nokKynkara u
o6o3HavyeHneTo Ha npoaykTa. Bcuuku
HacTbNUIM NO BpemMe Ha rapaHUMOHHUA
cpok chyHKLUMOHanHU aedeKTu, KoTo
[OKa3yeMo ce AbIKaT Ha rpeLuKy B
n3paboTBaHeTo UNM Matepuana, ce
oTcTpaHsABaT 6e3nnaTtHo. MapaHUMOHHUAT
CpPOK Ha NpoAyKTa He ce yAblnkaBa

WNu NnogHoOBsIBa Nopaau oTcTpaHsiBaHe

Ha paedoekTa. LLleTtuTe, KOUTO Ce

AbKaT Ha ecTeCTBeHO M3HOCBaHe,
HenpaBuIiHo 6opaBeHe unu 3noynoTpe6a,
HecbbniogaBaHe Ha eKkcnrnoaTaLuMoHHUTe
WHCTPYKUUKN, Henoaxoasium
NpPou3BOACTBEHU MaTepuanu, NpeKoMepHo
HaToBapBaHe, HEOTroBapsLLO Ha uenTa
nu3nonsBaHe, COGCTBEHA UMK YyXaa
Hameca unuv Apyrv npu4vHU, KOUTO He ce
BMeHsBaT B OTTOBOPHOCTTa Ha coupmara, ca
WU3KMNKYEHU OT rapaHumATa.
FapaHuMoOHHMTe ycnyru morar aa ce
U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NUpPaH cepBuU3
Ha c¢pupma RAIDER. Peknamauuure ce
npu3HaBaT camo, KoraTto NpPoAyKTbT ce
npepane B Hepasrno6eHo cbCcTosiHue 6e3
npeaBapuTenHa Hameca B OTOpU3upaH
cepBus Ha oupma RAIDER. 3ameHeHuTte
NPOAYKTW U YacTu cTaBaT cOGCTBEHOCT

Ha chupma RAIDER.

PasHockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbnBaHe U

(R20 RAIDER§
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u3npawaHe ca 3a cMeTka Ha noTpe6uTens.
3aKkoHHUTe npaBa Ha noTpe6uTens, ocobeHo
HeroBWTe NMpasBa Npu HegoCcTaTbLUMU

cnpsiMo npoAaBaya, He ce orpaHU4aBar ¢
Ta3u rapaHums. Tasu rapaHuus Ha
NPOM3BOAUTESIS BaXU CaMO 3a HOBU
NpPoOAYKTU, KOUTO Ca 3aKyrneHu unu ce
nsnonssart B EBponenickus cb1o3.
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EN
ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDERare safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter me::lijtri::ent Value
Model . RDP-BPW20
Voltage vDC 20
Noise information dB(A) (less than) 70
Vibrations m/s? (less than) 2.5
Max. temperature °C 340
For Pipe with size mm 20 - 32
Sockets pieces 3




General Power Tool Safety Warnings

WARNING
To reduce the risk of injury, the user must
read and understand the instruction
manual.
Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. The
term ”power tool“ in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool, also machines and
electric units. Only use the power tool for
the purpose for which it was intended, with
the due attention to the general safety
and accident prevention ulations.

KEEP ALL SAFETY NOTES AND
INSTRUCTIONS FOR THE FUTURE.
A) Work area
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.
B) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock. If the power tool comes
with an earthed wire, the plug may only be
connected to an earthed receptacle. At work
sites, in damp surroundings, in the open or
in the case of comparable types of use, only
operate the power tool off the mains using
a 30 mA fault current protected switch (FI
breaker).
b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the

(R20 RAIDER§ "
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cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for

outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

C) Personal safety

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating

a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust
mask, non skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the
switch is in the off position before plugging
in. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables

better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust
related hazards.
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h) Only allow trained personnel to use the
power tool. Apprentices may only operate
the power tool when they are over 16, when
this is necessary for their training and when
they are supervised by a trained operative.
D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.

The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tools operation.
If damaged, have the power tool repaired
by a qualified expert or by an authorised
RAIDERafter-sales service facility before
use. Many

accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Secure the workpiece. Use clamps or a
vice to hold the workpiece. This is safer
than holding it with your hand, and also it
frees both hands to operate the equipment.
h) Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended
for the particular type of power tool, taking
into account the working conditions and the
work to be performed.

Use of the power tool for operations
different from those intended could result in
a hazardous situation. All unauthorised
modifications to the power tool are
prohibited for safety reasons.

E) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Comply with maintenance instructions
and instructions on tool replacements.

c) Check mains lead of power tool ularly
and have it replaced by a qualified expert
or an authorised RAIDERafter-sales service
facility in case of damage.

Check extension cable ularly and replace it
when damaged.

Specific Safety Warnings

WARNING
e Since the heating element reaches
working temperatures of up to 300°C, do not
touch the heating element or steel
components between the heating element
and the plastic handle, once the unit has
been plugged in. Also, do not touch the
welded seam on the plastic pipe or any part
of the pipe near welded seam on the plastic
pipe or any part of the pipe near the seam
during and after welding.
After the unit has been unplugged, it will
take a certain time to cool down. Do not
accelerate the cooling process by
immersing the unit in liquid, otherwise it will
be damaged.
o When setting the unit aside when hot, take
care to ensure that the heating element
does not come into contact with
combustible material.
e Place the unit down only on its supporting
stand, in the bench support or on a fire-
retardant base.
e Heating spigots and heating sockets shall
only be changed when cold.
Use for the intended purpose

WARNING
Use RAIDER heating element muff welding
equipment for welding plastic pipes
and mouldings of PB, PE, PP and PVDF.
All other uses are not for the intended
purpose and are prohibited.
Read the operating instructions before use
The indicated weighted effective value of
acceleration has been measured
against standard test procedures and can
be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted



effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the
exposure.

CAUTION

The indicated weighted effective value of
acceleration can differ during operation
from the indicated value, dependent on the
manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions
of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions
for the protection of the operator.
1. Preparations for Use
1.1. ATTENTION
When the device is hot, hold it only by the
handle (1)! Never touch the heating element
(2), heating tools

or the sheet metal parts between the
handle (1) and the heater
element (2) ! Danger of burning!
1.2. Selection of heating tools
The heating elements, heating nozzles and
sockets are selected
according to the size of the pipes. They
are installed on the heating element. If
necessary, more heating tools can be
installed on the heating element at the same
time.

Be careful
for pipe and element dealer information!
Before starting the
welding activities to probe the temperature
of the surface of
welding elements.
1.3. Heating the heating element of the
socket welder.
The appliance starts to heat up as soon as it
is switched on.
1.4. Selection of the welding temperature
The temperature of the heating element of
the device is adjusted from the display.-
According to the material of the pipe, a
correction of the welding temperature may
be necessary. Therefore, the information
from the pipe and fitting manufacturer
should be taken into account. That is
why the temperature of the heating tools
(plugs and sockets) must be controlled,
for example, with an electric device for
measuring surface temperature.

When the temperature changes, it should
2. Way not work
2.1. Description of the method

(R20 RAIDER§ 13
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When welding with the socket welder, the
pipe and fitting are welded butting into each
other. The end of the pipe and the socket

of the fitting are heated to the welding
temperature using bushing and socket-type
heating tools and finally joined. The end of
the pipe and the heating socket, respectively
the fitting and the heating nozzle, are
calculated in such a way that when they are
connected, pressure is created:

The regulation provides for 2 welding
methods, in which the heating nozzles

and bushings differ in size. In method

A, mechanical processing of the pipe is

not foreseen, in method B, it is required
(scraping). RAIDER(fittings and bushings
are made according to method A, that is, no
machining of the pipe is necessary.

Welds with the socket welder can be made
up to @ 50 mm. on

hand. At larger pipe diameters due to the
increased effort

a suitable welding device must be used at
the joint.

2.2. Preparation for welding

Observe the information of the pipe and
fitting manufacturer! The end

of the pipe must be cut perpendicularly and
smoothly. This is done with a pipe cutter or
pipe cutter. In addition, a chamfer should
be taken at the end of the pipe to make it
easier to join the socket. For this purpose,
the device for taking a chamfer is used.
Immediately before

the welding, the end of the pipe and the
inside of the fitting, and at

necessity and to clean the heating spigots
and sockets with a dense paper or cloth with
alcohol or technical alcohol. It is especially
important that no parts of the plastic
remain on the heating tools, bushings

and bushings. When cleaning the heating
elements, be careful not to damage their
non-adhesive surface. Machined surfaces
should no longer touch before welding.

2.3. Stages of the butt welding method using
a heating element

2.3.1. Heating

In order for the pipe and fitting to be heated,
they must be precisely and coaxially resp.
to the mark to be placed and held on the
heating elements.

The warm-up time values given in fig.

5 columns 2. During heating, the heat enters
the surfaces of the parts to be welded and
they reach the welding temperature.
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2.3.2. Joining and pressing
After heating, the pipe and fitting are pulled
back and immediately pressed to the end
without turning. The pressing time should
not exceed those specified in the table. 1
values, otherwise the pressing surfaces will
cool.
2.3.3. Fixing
The parts to be pressed must be fixed
(retained) according to the data in table 1
2.3.4. Cooling
The compound can only be used after the
cooling time has expired (table 1).
3. Repair

WARNING
Pull the plug when repairing and restoring!
These works may only be carried out by
qualified personnel.
3.1. Support
The device does not need special support.
3.2. Inspection/maintenance
The non-stick coating of the heating element
must be cleaned before each welding
with lint-free paper or cloth and alcohol or
technical alcohol. Plastic residue on the
heating element
should be cleaned immediately. Particular
care must be taken not to damage the non-
adhesive surface of the heating element
with the cleaning tools used.
4. Possible causes of work problems
4.1. Problem: The heating element of the
appliance does not heat up.
Reason: e Device is not switched on e
Device is defective.

mm 5, Disposal
The heating element muff welding
equipment may not be thrown into the
domestic waste after use. It must be
disposed of according to the legal ulations.
6. Manufacturer’s Warranty
For improper used and subsequently
damaged PTFE-coatings of the heated
tool no guarantee will be granted.
The warranty period shall be 24 months
from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be
documented by the submission of the
original purchase documents, which must
include the date of purchase and the
designation of the product. All functional
defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence
of defects in production or materials,

will be remedied free of charge. The remedy
of defects shall not extend or

renew the warranty period for the product.
Damage attributable to natural wear

and tear, incorrect treatment or misuse,
failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials,
excessive demand, use for unauthorized
purposes, interventions by the customer or
a third party or other

reasons, for which RAIDERIs not
responsible, shall be excluded from the
warranty

Services under the warranty may only be
provided by customer service stations
authorized for this purpose by RAIDER.
Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service
station authorized by RAIDERwithout

prior interference in an unassembled
condition. Replaced products and parts
shall become the property of RAIDER.

The user shall be responsible for the cost of
shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the
right to make claims against the

seller under the warranty terms, shall not be
affected. This manufacturer’s

warranty only applies for new products
which are purchased in the European
Union.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea de masini de la cea mai rapida crestere de brand de
scule electrice si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si de operare, RAIDERsunt
masini sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va furniza o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a
fost construit si o retea de servicii excelente de statie de benzina 32 in intreaga tara.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru
utilizare.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in viitor
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile de utilizare”
trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii RAIDER.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calititii ISO
9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de hobby si
instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general. Certificatul a
fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RDP-BPW20
Volta VAC 20
Zgomot informatji dB(A) (less than) 70
Vibratii m/s? (less than) 2.5
Temperatura max °C 340
Pentru tevi cu o dimensiune a mm 20 - 32
Adaptoare pieces 3




Piese de schimb Lista:

1. Maner.

2. Element de incalzire

3. Lampa de control temperatura verde

4. Lampa de control retea rosie.

5. Buton de reglare a temperaturii.

6. Suport de sol.

7. Scule de incalzire (stut de incalzire, bucsa
de incalzire): 320mm, @25mm, @32mm,

Instructiuni generale de siguranta

AVERTIZARE
Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
acestora poate duce la socuri electrice,
incendii si/sau accidente grave. Termenul
»masini electrice” folosit in continuare se
refera la sculele electrice portabile
alimentate de la retea sau acumulatori, ca
si la masinile stationare. Folositi masinile
electrice numai in scopul pentru care au fost
proiectate, cunoscand regulile generale si
cele specifice de prevenire a accidentelor.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE S| DE SIGURANTA.
A) Zona de lucru
a) Mentineti zona de lucru curata si bine
luminata. Dezordinea si slaba iluminare
genereaza accidente.
b) Nu folositi masini electrice in medii cu
potential exploziv, cum ar fi in prezenta
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a
prafurilor explozive. Masinile electrice
genereaza scantei ce pot detona aceste
medii.
c) indepartati curiosii si copii din zona
de lucru. Disterea atentiei poate provoca
pierderea controlului masinii in lucru.
B) Prevenirea electrocutarii
a) Stecherele masinilor trebuie sa se
potriveasca la priza folosita. Nu modificati
niciodata stecherul. Nu folositi adaptoare
de stecher pentru masinile cu impamantare.
Stecherele originale si prizele potrivite reduc
riscul electrocutarii.
Daca masina are cablu de alimentare cu
conductor de protectie, stecherul trebuie
conectat numai la o priza cu impamantare.
Pe santiere, in medii umede, sub cerul
liber, etc., alimentati masina numai prin
intermediul unei prize cu protectie de 30 mA
(disjunctor Fl).
b) Evitati sa atingeti obiecte legate la
pamant, precum tevi, radiatoare, cuptoare,
frigidere. Riscul de electrocutare creste in

(R20 RAIDER§ 7
[Pro)

contact cu corpuri legate la pamant.

c) Nu expuneti masinile electrice la

ploaie sau umezeala. Apa ce patrunde
intr-o masina electrica creste riscul de
electrocutare.

d) ingrijiti cablul electric. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transporta
masina. Nu teti de cablu pentru a scoate din
priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau elemente in migcare. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o masina electrica in aer
liber, alegeti un cablu prelungitor special
pentru exterior. Astfel, reduceti riscul de
electrocutare. clothes, jewellery or long hair
can be caught

C) Siguranta personala

Este interzisa folosirea acestor utilaje

de catre persoane (incl. copii) neaflati in
totalitatea capacitatilor fizice, senzoriale
sau psihice sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazurilor
in care acestia au fost instruiti si verificati
de o persoana responsabila cu securitatea
muncii. Copiii vor trebui supravegheati
permanent pentru a-i impiedica sa se

joace cu acest utilaj.

a) Cand lucrati cu o masina electrica,
ramaneti permanent atent la ceea ce

faceti. Nu lucrati atunci cand sunteti

obosit sau sub influenta alcoolului sau a
medicamentelor. Un singur moment de
neatentie poate cauza grave accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie.
Protejati-va intotdeauna ochii. Echipamentul
de protectie adecvat situatiei, precum masca
de praf, incaltamintea antiderapanta, casca
de protectie, castile antifon, vor reduce
riscul de vatamare corporala.

c) Evitati pornirea accidental. inainte de a
introduce stecherul in priza, asigurati-va ca
intrerupatorul de pornire nu este actionat.
Transportarea

masinii cu degetul pe intrerupator si
alimentarea masinii cu intrerupatorul de
alimentare pornit vor genera accidente.

d) indepartati cheile de fixare sau reglaj
inainte de a porni masina. O scula

lasata pe un element in migcare poate
genera vatamare corporala.

e) Pastrati intotdeauna un bun echilibru

al corpului. Astfel puteti avea un mai bun
control al masinii in situatii neprevazute.

f) Imbricati-vad adecvat. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va hainele, manusile
si parul de partile in migcare ale masinii.
Hainele largi, parul si bijuteriile pot fi prinse
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in migscarea partilor mobile.

g) Daca masina este livrata cu accesorii
specifice pentru indepartarea prafului,
asigurati-va ca acestea sunt folosite si
corect conectate. Folosirea lor reduce
riscurile legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa
foloseasca masini electrice. Cei ce invata
pot utiliza o masina electrica numai daca le
este necesar pentru calificarea lor, daca au
peste 16 ani si numai supravegheati de o
persoana calificata.

D) Folosirea si ingrijirea masinilor electrice
a) Nu suprasolicitati masina. Folosifi masina
potrivita cu sarcina de lucru.

Masina va lucra mai bine si mai sigur atat
timp cat este folosita in limitele pentru

care a fost proiectata.

b) Nu folositi masina electrica daca
intrerupatorul nu functioneaza corect.

Orice masina electrica ce nu poate fi
controlata prin intrerupator este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Deconectati masina de la priza de
alimentare inainte de orice conectare a

unui accesoriu, reglare sau depozitare.
Aceste masuri reduc riscul pornirii
accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incat sa fie
inaccesibile copiilor. Nu permiteti niciunei
persoane nefamiliarizate cu masinile
electrice si cu aceste instructiuni sa
foloseasca o masina electrica. Masinile
electrice sunt periculoase atunci cand ajung
pe mana unor neavizati.

e) Masinile electrice trebuie intretinute.
Verificati montura partilor mobile si a
oricarui element ce poate afecta buna
functionare a masinii. Daca sunt nereguli,
dati masina la reparat unui service autorizat
RAIDER, inainte de a o folosi din nou. Multe
accidente sunt determinate de starea de
proasta intretinere a masinilor.

f) Mentineti cutitele ascutite si curate.
Sculele aschietoare/taietoare in buna

stare nu se blocheaza si sunt mai usor de
controlat.

g) Fixati ferm piesa prelucrata. Folositi o
menghina sau dispozitive de prindere
pentru a fixa piesa prelucrata. Este mult mai
sigur decat sa incercati sa o tineti cu mana
si va permite sa aveti ambele maini libere
pentru controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele

de lucru, etc., in acord cu prezentele
instructiuni si in modul specific de operare a
masinii respective, luand in considerare

conditiile concrete de lucru. Folosirea
masinilor in alt scop decat cel proiectat
poate duce la situatii periculoase. Orice
modificare neautorizata a unei masini
electrice este interzisa din motive de
siguranta a exploatarii.

E) Service

a) Masina trebuie reparata numai de catre
personal special calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti avea in
continuare siguranta in utilizarea ei.

b) Respectati instructiunile privind
inlocuirea consumabilelor si intructiunile
privitoare la intretinerea masinii.

c) Verificati periodic starea cordonului de
alimentare si a eventualelor prelungitoare
pe care le folositi. Cordonul deteriorat
trebuie inlocuit la un centru de service
autorizat RAIDER. Prelungitoarele defecte
trebuie reparate sau inlocuite.
Instructiuni speciale de siguranta

AVERTIZARE
e Elementul de incalzire atinge temperaturi
de lucru de pana la 300°C. Din acest
motiv, din momentul in care aparatul s-a
cuplat, nu se va atinge nici elementul
de incalzire (uneltele de incalzire) nici
piesele din tabla de otel dintre elementul
de incalzire si manerul din material plastic.
Nu se va atinge deasemenea nici imbinarea
sudata la teava din material plastic si zona
invecinata acesteia atat pe timpul sudarii cat
si dupa sudare! Dupa decuplare, aparatul
are nevoie de un anumit timp pana cand
se raceste. Procesul de racire nu se va
accelera prin introducerea acestuia intr-un
lichid deoarece in acest mod aparatul se
deterioreaza.
e La asezarea aparatului fierbinte jos se va
tine cont ca elementul de incalzire sa
nu intre in contact cu materiale inflamabile.
e Aparatul se va agseza numai pe suporturile
special prevazute in acest sens (suportul de
sol, suportul pentru bancul de lucru) sau pe
suporturi neinflamabile.
e Stuturile de incalzire si bucsele de
incalzire se vor schimba numai in stare
calda.
Utilizarea corespunzatoare

AVERTIZARE
Aparatul de sudura tevi prin electrofuziune
RAIDER se foloseste la sudarea
tevilor de plastic si a fitingurilor din PB, PE,
PP si PVDF.



Folosirea sculelor in orice alt scop este
necorespunzatoare, fiind deci interzisa.
Valoarea indicata a oscilatiilor a fost
masurata dupa o metoda testata
standardizata si poate fi folosita pentru
comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatiilor poate fi folosita de
asemenea pentru estimarea vibratiilor.

ATENTIE

Valoarea oscilatiilor poate diferi in conditiile
folosirii echipamentului fata de valoarea
actuald, depinzand de modul cum este
folosit echipamentul. Functionarea in
conditiile actuale de operare(operarea
cu intermitenta) este necesara pentru a
specifica masurile de siguranta pentru
protectia operatorului.
1. Punerea in functiune
1.1. ATENTIE
Cand aparatul este fierbinte, tineti-l numai de
maner (1)! Nu atingeti niciodata elementul de
incalzire (2), uneltele de incalzire

sau piesele din tabla dintre maner (1) si
incalzitor
elementul (2) ! Pericol de ardere!
1.2. Alegerea instrumentelor de incalzire
Elementele de incalzire, duzele de incalzire si
prizele sunt selectate
dupa dimensiunea conductelor. Sunt instalate
pe elementul de incalzire. Daca este necesar,
mai multe instrumente de incalzire pot fi
instalate pe elementul de incalzire in acelasi
timp.

Atentie

pentru informatii despre distribuitorul de tevi si
elemente! Inainte de a incepe

activitati de sudare pentru a sonda temperatura
suprafetei de

elemente de sudare.

1.3. Incalzirea elementului de incalzire al
sudorului cu priza.

Aparatul incepe sa se incalzeasca imediat ce
este pornit.

1.4. Selectarea temperaturii de sudare
Temperatura elementului de incalzire al
dispozitivului este reglata de pe afisaj.-in
functie de materialul tevii, poate fi necesara o
corectie a temperaturii de sudare. Prin urmare,
trebuie luate in considerare informatiile de

la producatorul de tevi si fitinguri. De aceea,
temperatura instrumentelor de incalzire (prize
si prize) trebuie controlata, de exemplu, cu un
dispozitiv electric pentru masurarea temperaturii
suprafetei.

(R20 RAIDER§ 19
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Cand temperatura se schimba, ar trebui
2. Nu functioneaza
2.1. Descrierea metodei
Atunci cand sudati cu sudorul cu priza, teava si
fitingul sunt sudate una in cealalta. Capatul tevii
si mufa fitingului sunt incalzite la temperatura
de sudura folosind bucse si scule de incalzire
tip priza si in cele din urma imbinate. Capatul
conductei si priza de incalzire, respectiv fitingul
si duza de incalzire, sunt calculate astfel
incat atunci cand sunt conectate, se creeaza
presiune:
Regulamentul prevede 2 metode de sudare,
in care duzele de incalzire si bucsele difera
ca dimensiune. in metoda A nu se prevede
prelucrarea mecanica a tevii, in metoda B
se impune (razuire). Fitingurile si bucsele
RAIDERsunt realizate conform metodei A, adica
nu este necesara prelucrarea tevii.
Sudurile cu soclul de sudura pot fi realizate
pana la @ 50 mm. pe
mana. La diametre mai mari ale tevii datorita
efortului crescut
la imbinare trebuie folosit un dispozitiv de
sudare adecvat.
2.2. Pregatirea pentru sudare
Respectati informatiile producatorului de tevi si
fitinguri! Sfarsitul
tevii trebuie taiate perpendicular si lin. Acest
lucru se face cu un taietor de tevi sau un taietor
de tevi. In plus, la capétul tevii trebuie luata
o tesitura pentru a facilita imbinarea prizei. in
acest scop, se foloseste dispozitivul de luare a
tesirii. Imediat Tnainte
sudarea, capatul tevii si interiorul fitingului si la
necesitatea si curatarea duzelor si prizelor de
incalzire cu hartie densa sau carpa cu alcool
sau alcool tehnic. Este deosebit de important ca
nicio parte din plastic sa nu raméana pe uneltele
de incélzire, bucse si bucse. Cand curatati
elementele de incalzire, aveti grija sa nu
deteriorati suprafata lor neadeziva. Suprafetele
prelucrate nu trebuie sa se mai atinga nainte
de sudare.
2.3. Etapele metodei de sudare cap la cap
folosind un element de incalzire
2.3.1. Incalzi
Pentru ca teava si fitingul sa fie incalzite,
acestea trebuie sa fie precis si coaxial resp.
pana la marcajul care urmeaza sa fie plasat si
tinut pe elementele de incalzire.
Valorile timpului de incalzire prezentate in fig.
5 coloane 2. In timpul incalzirii, caldura
patrunde pe suprafetele pieselor de sudat si
acestea ajung la temperatura de sudare.
2.3.2. Imbinare si presare
Dupa incélzire, teava si fitingul sunt trase
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fnapoi si imediat presate pana la capat, fara a
se intoarce. Timpul de presare nu trebuie sa
depaseasca cel specificat in tabel. 1, in caz
contrar suprafetele de presare se vor raci.
2.3.3. Fixare
Piesele de presat trebuie fixate (retinute)
conform datelor din tabelul 1
2.3.4. Racire
Compusul poate fi utilizat numai dupa ce timpul
de racire a expirat (tabelul 1).
3. Reparatie

AVERTIZARE
Trageti stecherul cand reparati si restaurati!
Aceste lucrari pot fi efectuate numai de
personal calificat.
3.1. Asustine
Aparatul nu are nevoie de suport special.
3.2. Inspectie/intretinere
Tnvelisul antiaderent al elementului de incalzire
trebuie curatat inainte de fiecare sudare cu
hartie sau carpa fara scame si alcool sau alcool
tehnic. Reziduuri de plastic pe elementul de
incalzire
trebuie curatat imediat. Trebuie avuta o grija
deosebita pentru a nu deteriora suprafata
neadeziva a elementului de incalzire cu
instrumentele de curatare utilizate.
4. Cauze posibile ale problemelor de munca
4.1. Problema: Elementul de incalzire al
aparatului nu se incalzeste.
Motiv: e Dispozitivul nu este pornit e

Dispozitivul este defect. mmm 5, Reciclarea
ecologica

Aparatele de sudat prin electrofuziune nu
se vor arunca in deseurile

menajere la expirarea duratei de viata.
Acestea se vor recicla ecologic conform
normelor in vigoare.

6. Garantia producatorului

Pentru straturile de PTFE ale elementelor
de incalzire deteriorate datorita utilizarii
necorespunzatoare nu se preia nici o
garantie.

Perioada de garantie este de 24 luni de la
predarea produsului nou primului utilizator.
Momentul predarii se va documenta prin
trimiterea actelor originale de cumparare,
in care trebuie sa fie mentionate data
cumpararii si denumirea produsului.
Defectiunile aparute in perioada de garantie
si care s-au dovedit a fi o consecinta a unor
erori de fabricatie sau lipsuri de material, se
vor remedia gratuit. Perioada de garantie nu
se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu

beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a
fenomenului normal de uzura, utilizarii
abuzive a produsului, nerespectarii
instructiunilor de utilizare, folosirii unor
agenti tehnologici necorespunzatori,
suprasolicitarii produsului, utilizarii
necorespunzatoare a produsului sau unor
interventii proprii sau din orice alte motive
de care nu raspunde RAIDER.

Reparatiile necesare in perioada de garantie
se vor efectua exclusiv in atelierele
autorizate de firma RAIDER. Reclamatiile vor
fi acceptate numai daca produsul

este trimis fara niciun fel de modificari, in
stare asamblata, la unul din atelierele

de reparatii autorizate de RAIDER.
Produsele si piesele inlocuite intra in
proprietatea RAIDER.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi
suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special
drepturile de garantie fata de

distribuitor sau vanzator in cazul constatarii
unor lipsuri, nu sunt afectate de

prezenta garantie. Prezenta garantie de
producator este valabila numai pentru
produsele noi, cumparate si utilizate in
Uniunea Europeana.
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EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mimnopt Exkcnopt OO
Appec: Codmsa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopaykT: MosinHUK 3a NonunponuneH
3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen: RDP-BPW20

Mogen:e npoekTupaH 1 Npon3BeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE OUPEKTUBU:

2014/30/EC Ha EBponelickusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa
32 XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHo4aTencTBaTa Ha ObPXKaBUTE UNIEHKM OTHOCHO eneKkTpomarHutHarta
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponevickusi MNMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rognHa
3a XapMOHM3WpaHe Ha 3aKkoHodaTeficTBaTa Ha AbpXaBWTe YNEHKU 3a MpeaocTaBsiHe Ha nasapa
Ha EeneKkTPUYECKN CbOPBXEHWS, MNpegHasHayeHW 3a W3Non3BaHe B OMpeAernieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHWeTo.

1 OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha criegHUTe CtaHaapTu:

EN 60335-1: 2012/ A2:2019
EN 62233: 2008/AC:2008

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019

EN 61000-3-2: 2019

%( /le o
MsicTo 1 gaTta Ha usgaeaHe:

Codums, Bvnrapus BpaHg MeHnoxbp:
04 toHn 2024 1 Kpacumup lNMeTkoB
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Pipe welding
Brand: RAIDER

Type Designation: RDP-BPW20
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical
equipment designed for use within certain voltage limits;

compatibility; The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60335-1: 2012/ A2:2019
EN 62233: 2008/AC:2008

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019

EN 61000-3-2: 2019

EUROMASTED

, Sofia 1231
|°mskosh°°°°wd'
tax: 4350 2934 07 22

Place&Date of Issue: %(,' e 7/é:ﬂ/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

June 04, 2024 Kimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Dispozitiv ptr. lipit tevi Set
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BPW20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata
a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1: 2012/ A2:2019
EN 62233: 2008/AC:2008
EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019

EN 61000-3-2: 2019 EGROMé,QOSnTLER
Buigaria, Sofi@ 123t:wd

Lomsko
2‘:,,‘-_ +350293407 22

%(/' e/éﬂ‘/

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

June 04, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLIMOHHA KAPTA

(3a ROOPOBHOCHIU BUIIC 2APAHYUOHHUME YCLOBUSL)

Ne, nata Ha chakTypa / KacoB 60H

(3ano3Ham CbM C 2apanHyuOHHUmMe yCio8us U npasuiama 3a eKcnioamayusl,
uz0enUemo e 6 mexHu1ecka usnpasHocm u OKOM}’L'leKmOB’Kd)
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e-mail: inffo@euromasterbg.com

LleHTpaneH cepBua: Codmsi, 6yn: “NMomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6eannaren 3a usnara ctpana)

DI D D R R D D D D DI D D DR D DR S DRI D

25

o%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

> N4

> %

Y 7 \%
RO IR IR SRR <
O O O

%
O

Y
9B B>
O

Y % % $ \%
RO IR IR SRR €
0 N (o) o N

% Y 7 \% Y \%
RO IR R SRR <
O O o O O O

Y
B>
O

\%
(> B
O

Y
>
O
Y
> N4
O
Y
>
O
Y
> %

7 \%
(> B
O

B> Y
O

\%
N

<>
Q<
<>



26 www.euromasterbg.com

FAPAHUOHHMU YCNoOBUA

Mawuwntute n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu 1 npous-
Be/leH CbrmacHo feiictalumTe B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HU AOKYMEHTM 1 CTaHAAPTY 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKI U3NCKBAHNS
3a 6e30nacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

Toprosekata rapaHuus, kosto “Eepomactep Vmnopt-Exkcnopt”
000 nasa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLia 33 BCUYKM ENEKTPOUHCTPYMEHTU U BEH3MHOBM MaLLm-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a (hM3NYECKN UL 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a 1OPUANYECKA NNLA 33 €NEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (M3NYECKV NULA 33 MHCTPYMEHTU OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Meceua 3a KOPUAMYECKN NWLA 3@ MHCTPYMEHTU OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLa 3a U3MHECKM NULA 3 BCUYKW BEH3VHOBI MaLLMHI OT
cepuure: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Mecela 3a topuanyecky nuLa 3a BCUYKM GEH3NHOBY MaLLHI
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (M3NYECKN NNLA 33 BCUYKM KDUKOBE, PBYHU Ma-
LUMHK, ra3oBM 1 Au3enoBy kanopudepy oT cepusta Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a OPUANYECKM ML 33 BCUYKM KDUKOBE, PbYHI MaLL-
HU, ra30BM 11 A13enoBy kanopudepy ot cepusta Raider Power Tools

TbproBekata rapaHLyms e BanuaHa npy npesocTassiHe Ha rapat-
LiMOHHa KapTa NoMbIIHEHa NPaBUMHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha
MaLumHaTa v cuckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. [apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbabpka MoLen, CepyeH HOMEP, MME NOANKC 1 ne-
4aT Ha TbproBeLia npoAan MallmHaTta, NoAnuc OT CTPaHa Ha KineH-
Ta, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHITE YCTOBS W jaTaTa Ha nokynkaTa.
HenombnHeHy nnu noanpaBeHn rapaHLMOHHM KapTy ca HeBanuaHW.
MawwmHuTe TpsibBa fa ce M3nonasat camo Mo npeAHasHayeHne 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMsATA 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTupa
6esonacHata paboTa e HeobXxoaMMO kneHTa fja ce 3ano3sHae aobpe
C MHCTPYKLMMTe 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npaBunarta 3a 6esonac-
HOCT npy paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO 1 NpeAHa3HayeHve.

MatumHaTa u3nckBa neproan4HO NoYUCTBaHe W MOAXOAsLLA MOoA-
OpbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTV W KOHCymMaTuBW, KOUTO MOANexXar Ha U3HOCBaHe, npuyn-
HEHO OT NOM3BAHETO KaTo HaNpUMep: rPec W Macno, YTk, BOJaYM,
OMOPHM POIKA, TAMMOHM, TYMEHU MaHLLOHW, 3a/JBUXBALLN PEMbLM,
CNMpaYku, MbBKaB Ban C Xuro, narepu, cemepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fp.;

- DONBMHUTENHK akcecoapu WM KOHCyMaTVBK KaTto: PbKOXBATKK,
CTPYHUK, KyTiW, CBPEANa, AMCKOBE 3a psidaHe, Cexauy HoXoBe, Be-
pUW, LLKYPKU, OTPaHIMTENM, MONMp-LUaiibu, naTpoHHULM (3axBaTin
11 ibPXayM Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocauk 1 Ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTernHa CBeLl,

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTOMAEMM eNEeKTPUHECKN NpeanasnTenn n KpyLLIKK;

- MexaHW4HM NOBPEZM Ha KOPMYCa U BCUYKM BBHLUHN NeMEHTH Ha
137eNNETO, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHM;

- NpeanasnTeny 3a 04u, NPEANAsNTENM 3a PEXELLN MHCTPYMEHTH,
ryMUPaHI NAI04M, 3aKonyanku, nuHeanu u ap.;

- 3axpaHBaL kaben u wencer;

- LSNOCTHUTE MOBPEAM Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT npu-
pofHM BefCTBUS, KAaTO NOXapW, HABOAHEHMS!, 3EMETPECEHUS U Ap.;
OTNADAHE HA TAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep WE” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeAn npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kaTo ,EnekTpocHabautenHu gpyxecTsa’,
MOBPE/N OT BBHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBY yAapH, HeCTaHAapTHN
3aXpaHBaLYyM HaMpEXeHUsi 1 UMa NPaBOTO fia OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL (MW HEMOMbIHEH) CepueH HOMep Ha U3fenme-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3a/MYeH unu nunceaty I/IH[Z[BTVI(bVIKaLlI/IOHeH ETUKET Ha MalunHaTa,

- NOBPE/YW Bb3HWUKHANM MPU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHMe
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBM3Ha Hameca B HeymbI-
HOMOLLeHa cepai3Ha 6a3a;

- noBpeau, KOUTOo Ca NPUYMHEHN B CNIEACTBIE Ha HenpasuiiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrinoaTaLs) Ha MalluHaTa
OT CTpaHa Ha KN eHTa Ui TpeTv Nnua;

- NOBPeaM NPUYMHEH B PE3YNTAT Ha U3NON3BaHETO Ha MalluHaTa
B /ipyra cpefa OCBEH npenopbyaHata oT Npou3BoAnTens (BNaxHOCT,
TemnepaTypa, BEHTUNALWs, HanpeXeHue, 3ampalleHocT W Ap.);

- MOBPEAY, MPUYMHEHW OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaLuu-
HaTa;

- NoBPeAy, MPUYMHEHN B CneacTeue Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- oBpeav NpU4nHeHu oT paboTa 6e3 Bb3aayLIeH UNTbP UK cun-
HO 3aMBbPCEH TaKbB;

- NpY HeMpaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO A0 BriokupaHe Ha Asuratenst

-1loBpeaa B CreACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH UMW He3aToueH
PEXELL MHCTPYMEHT;

- MoBpe/ja Ha peaykTopHaTa KyTust (Mpefaekata), MpuinHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO cMasBaHe (C rpec) Ha cbluata

1NN MeXaHUYEeH yaap no 3adBikBaLLaTa oc.

- MoBpeda Ha poTop UnM cTatop, M3passiBalla ce B crienBaHe
Mexay TsX, CNEACTBUE Ha CTOMSIBAHE Ha M30NALMUTE, NPUYNHEHO
OT NPOABIKNATENHO NPETOBapBaHe;

- N0Bpeza Ha poTop U CTaTop NPUYMHEHa OT NPETOBapBaHe WUnn
HapylleHa BEHTUNaLus, u3passisalya ce B NpoMsHa Ha LiBeTa Ha
KOneKTopa unn HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unv 3amnyLueH aycryx — peaynTat oT Npefoaupa-
He Ha Kon4YecTBOTO Macro B [1ByTaKTOBaTa CMeC.

- UNca Ha Macro 3a pexellata Bepura Unn HesaToueHa (M3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- MANCBAT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHW MMOTOBE MMM APYrU KOM-
MOHEHTW KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATa Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My v npasurnHa
eKcnnoaraus;

- 3axpaHealmaT kaben Ha WHCTPYMEeHTa € yAb/KaBaH unu noa-
MEHSIH OT KIMeHTa;

- noBpeAara e npuyrnHeHa oT npeToBapBaHe Unu nunca Ha BeHTU-
nauws, He[oCTaTbYHO UMK HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha [BUXeLUTE
Cce KOMMOHEHTY Ha U3AenneTo;

- U3HOCBaHe Uni BriokMpaHu narepu nopaay npeTosapsakxe, npo-
AbIKUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GrokupaH narep unu pasbuta BTyn-
Ka;

-- pa3buTo LUMOHKOBO MNW pe3BOBO CheaNHEHHE;

- MOBpe/a B eN.KMKY N1 eNEKTPOHHO YNPaBREHUE MPUYUHEHA OT
npax unu cyynBaxe;



- noBpeaeHa peaykTopHa KyTusi (rnaea) NpUYMHEHO OT 3acTomo-
psiBaLLNs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobwyaiHa xnabuHa mexay GyTano v LMNMHABLP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexy ByTano 1 UuNuHALP B pesynTat Ha npeTosap-
BaHe, NpoAbkuTeNHa paboTa Ui npax;

- NOBPEEHO LIEHTPOBEXHO Koreno v cinpayka (MpoMeHeH LBsT)
— ObiTKM ce Ha paboTa ¢ GrokvpaHa crnpadka;

- ClyKBaHMS M0 Kopryca, NPUYMHEHI OT HenpaBiUeH MOHTaX Ha
CBbP3BaLLY TPBOM, PUTUHIY U NOJOBHM;

- NUNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha UH-
CTPYMeHTa 1 Ca NpefiHa3Ha4eHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata
My W NpaBunHa excnnoartaLys;

- Ha BCW4Ky BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) 1 xuopodopu Tpsib-
Ba f1a Gb/le MOHTMPaH Bb3BPaTEH knanaH Ha BXofsLms oTBop. Mpy
xuapochopuTe NeproaniHO Ce NPOBEPSiBa HANAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo TpsibBa Aa Gbae B rpanuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHME! Xuppodopute Raider ¢ MexaHdyeH npecoctat He
13KMio4BaT aBTOMATUYHO NPy nunca Ha Boaal

- noBpefa npuyrHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosiTo ce
13pa3sea B AedpopMaLs Ha ynNmbTHEHUATA W KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHara yacr.

- IOBPeAN MPUYMHEH OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTU B CEpBM3a MalLMHN € B
pamKuTe Ha eanH MeceLl.

CepBM13iTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLWHM, HE MOTbPCEHN OT
COBCTBEHNLYMTE UM €4UH MeceL, crief; 3aKOHHMS! CPOK 33 PEMOHT!

TbproBekaTa rapaHLys 3a 6atepim 1 3apsiaHI YCTPOIICTBA, KOSTO
“EBpomacTep /mnopt-Ekcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha Pe-
ny6nuka Bbnrapus, e kakto cnesga:

- 18 mMeceua 3a BaTepusiTa v 3apsigHOTO YCTPOICTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a BatepusiTa v 3apsiHOTO YCTPOICTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLIMOHHNAT CPOK 3anoyBa fja Teye OT aTara Ha 3akymnysaHe.
[apaHumsiTa nokpuea BCUYKK [edhekTi, Bb3HUKHANM npu npasun-
HO Mon3BaHe Ha 6atepusiTa 1 3apsSAHOTO YCTPOICTBO, CboGPa3Ho
MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO[
ocurypsisa rapaLus, Npuioxvuma npu u3bpoexuTe no-[omy ycno-
BMS, Ype3 beannatHo oTCTpaHsiBaHe Ha AepekTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B paMKuTe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [iokaxe, Ye ce
AbIKaT Ha AedekTn B MaTepuana Ui npu npon3BoAcTeoTo. Thbp-
roBckaTa rapaHLus e BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapaHLmMoH-
HaTa KapTa Ha MaluuHaTa, MombHEHa NpaBUNHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpofyKTa u uckaneH kacos 60H nnu chaktypa. la-
paHLMOHHaTa KapTa TpsibBa ja Cbabpa MOLEN U CepueH HoMep Ha
aKymynaTopHaTa MalliHa, OKOMMnekToBaHa ¢ batepus 1 3apsinHo
YCTPOWCTBO, UMe, NOAMNC U NeyaT Ha TbproBeLia npoaan komnnekta
aKymMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANKC OT CTpaHa Ha KieHTa,
Ye e 3arno3HaT ¢ rapaHLMOHHIUTE YCTIOBYUS 1 jaTaTa Ha nokynkara.

apaHuusTa He nokpuBa:

- 3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTUE Ha BaTepusTa 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

- NIOBPeAN Bb3HMKHANM MU TPAHCMOPT, MEXaH4YH NoBpeav /Ha
Kopryca 11 BCUYKW BBHLLHM eNeMeHT Ha

GaTepusiTa v 3apsEHOTO, BKIKOUUTENHO AEKOpaTUBHI/, NPy ApYrk
BbHLLHM Bb3[CTBIA M NpUpoaHM GeACTBUS KaTo Noxapw, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPEeCEHNS:;

- fiedhekTV OT aMopTM3aLVs, HOPMAMHO U3HOCBaHE 1 3xabsBaHe;

apaHuusTa 3a 6atepusTa v 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMW HEMOMbITHEH) CepueH HoMEep Ha kommne-
KTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;

(R20 RAIDER§ 27
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- HapyLUeHe Ha LUenocTTa, U3TpuBaHe Unu nnunca Ha eTukeTta Ha
npon3BoauTENs BbPXY Gatepusta 1 3apspHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCUYKM Crly4au Ha MOBPe/M, MPUYMHEHN OT HenpaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe MHCTPYKLMATa 3a ekcrinoaTaLus), unyckawqe, yaap,
3anvBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo BopaseHe, 1 B Cryyan, Ye BCUUKN
KneTku B GaTepusiTa ca U3TOLLEHM NOL, KPUTUYHUS MUHIMYM;

- 3apexnaHe C HeOPUrMHaIHY 3apsiaHY YCTPOCTBA, 3aXpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apspHOTO YCTPOWCTBO € YAbMkaBaH Nk MoAMEHSH
OT KNMeHTa, UM APYT BbHILHM Bb3AEACTBIUS B NPOTUBOPEUNE C
13UCKBaHWATA Ha MPOU3BOANTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moay-
hukaLms OT NOTpeBUTENs UMK MPOMEHM OT HEYMBIHOMOLLEHM NHLA
1nm oupmm;

- Npy n3non3gaHe Ha 6atepusTa 1 3apsIHOTO YCTPOIACTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- MoBpeAV MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha M3NON3BaHETO U CbXpaHe-
HUeTO Ha GaTepusTa Wwnu 3apsipHOTO B Apyra cpeaa ocBeH npe-
nopbYaHaTa oT NpouU3BOAUTENS (BNAXHOCT, TeMNepaTypa, BeHTUNa-
LS, Hanpexerue, 3anpaLueHocT v ap.);

- NPV TOKOBM yAapu, rPbMOTEBILY, HABOBHEHS, NOXapu, Apyri
BBHLLHY Bb3AENCTBUS;

- npv paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa U1 ¢ Apyrv He-
NOAXOASILLI UMW HECTaHAAPTHY YCTPOICTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTy B cepei3a batepun 1 3a-
PSIHM YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 32 PEMOHT- €MH MeceLl,
Ccrnef KOITO CepBU3NTE He HOCST OTTOBOPHOCT B CIyyait, e He ca
MOTBPCEHU.

3aKoHoBaTa rapaHLusi € CbInacHo uanckBaHusiTa Ha 331 u 3akoH
3a NpepocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpxXaHue 1 LpoBm yeyru v
3a npofiaxGa Ha cToku. 1 HeCbOTBETCTBYUE Ha CTOKUTE NOTPEOU-
TENsT UMa NPaBHN CPEACTBA 3a 3allyTa CpeLly npojasava, kouto
He ca CBbP3aHM C Pa3xo/iu 3a Hero, kato ThproBckaTa rapaHLms He
3acsira Teav CpeSCcTBa 3a 3allyuTa Ha notpebutens;

HesaBucuMo OT TbproBckata rapaHLust NpoaaBaybT OTroBaps
3a fMncaTta Ha CboTBETCTBUE Ha moTpebuTenckata ctoka ¢ Aoro-
BOpa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHumsTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMPOBO ChbpxKaHue 1 LucpoBI yeryri v 3a
npofax6a Ha CTokw).

Un. 33. (1) Korato cTOKMTE HE OTTOBapsSIT Ha WHAMBMOYanHUTE
M31CKBAHWS 33 CbOTBETCTBME C AOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE W3K-
CKBaHWsi 33 CbOTBETCTBME M HA M3NCKBAHWSTA 338 MOHTMPaHe WU
MHCTanMpaHe Ha CTokUTe, NOTPEGUTENST MMa NpaBo:

1. Aa npeasiBi peknamalys, kato noucka oT npogasaya Aa npu-
Befle CToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [ia Nonyy4y NponopLOHanHO HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu oroopa.

(2) B cnyqaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst moxe fa nbepe
MEXy PEMOHT UMM 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO 11 B J0BENO 10 HENPOMOPLMOHAITHO FONEMM Pasxo-
AV 33 npoAaBsava, kaTo ce B3emaT npefBua BCuykm obcTosTenctea
KbM KOHKPETHIUSI Crlyyaid, BKIKYUTENHO:

1. cTONHOCTTA, KOsiTO BU MMana cTokaTa, ako HsiMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gbe NpefocTaBeHo ApYroTo CPenCTBo 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 3HaunTeNnHO HeynobCTBO 3a NoTpedun-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBede CTokata B ChOT-
BETCTBIE, aKO PEMOHTBT Y 3aMsiHaTa ca HeBb3MOXHM Wik ako buxa
70BENM 10 HEMpOMOpLVIOHAIHO roNeMi Pasxoan 3a Hero, KaTo ce
B3eMaT NpeBuA BCUYKM 0BCTOSTENCTBA, BKIIOYATENHO T3V MO an.
2,1.1n2.

(4) NoTpebuTensT MMa NPaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha
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LieHaTa unu Aa pa3sanu AOroBopa 3a npofaxba B cnepHuTe cy-
Yau:

1. NpofjaBaybT He € M3BBPLUMM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTokaTa
CbIMacHo Y. 34, an. 1 v 2 unu, KoraTo € NPUMOXIMO, HE € U3BBPLLNA
PEMOHT UM 3amsiHa CbrmacHo Yn. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaaBaybT e
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMACHO an. 3;

2. NosiBI Ce HeCHbOTBETCTBME BbMPEKV NpeanpueTuTe oT npofa-
Baya JeNCTBUS 3a NpUBEXAaHe Ha CToKata B CbOTBETCTBME; My
HECBOTBETCTBYE Ha CTOKY C AbNroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTokw, Cb-
AbpXaLLy LcpoBY enemMeHTI, IpoAaBaybT Ma npaeo Aa Hanpasu
BTOPY ONWT 33 NpUBEXAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKuTe
Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu pa3BansHe Ha AoroBopa 3a
npogax6a,

4. npoaaBaybT € 3asBuN UK OT obCTosTENCTBATa € SCHO, Ye
npofiaBaybT HAMA Aa NpuBeae cTokata B CbOTBETCTBUE B pa3yMeH
Ccpok unn 6e3 3HaunTenHo Hey[obCTBO 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa npaBo fa pa3sanu 4OroBOpa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € He3HauMTeNHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa
[lanu HeCLOTBETCTBMETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCH OT MpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa npaBo Aa OTKaxe NnallaHeTo Ha ocTa-
Ballla YacT OT LieHaTa N Ha YacT OT LieHaTa, AokaTo npofaBaybT
He M3MbIHN CBOWUTE 3a[bITKEHNS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT unu 3amMsHaTa Ha CTOKATE Ce M3BbpLLBa
0e3nnatHo B pamKkiUTe Ha pasymeH CPOK, CYUTaHO OT yBefomsiBa-
HETO Ha npoaaBaya OT NoTPebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO U 6e3
3HauNUTENHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens, kaTto ce B3emat Npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosiTo ca 6unu Heobxoaumu Ha
noTpebutens.

(2) 3a cTOKW, pasnUyYHK OT CTOKUTE, ChabPXKALLN LNDPOBY ene-
MEHTH, PEMOHTBT WNW 3aMsiHaTa Ha CTOKUTe Ce M3BbpLUBA Beannat-
HO B paMKWTe Ha e[H MeceL|, CYTaHO OT YBEOMABAHETO Ha Npo-
[fiaBaya ot notpebuTens 3a HeCbOTBETCTBMETO U 6e3 3HauNTENHO
HeynobcTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT NpeABIa ecTecTBOTO
Ha CTOKUTE W LenTa, 3a kosTo ca 61U Heobxoaumn Ha noTpebu-
Tens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsIBA Ype3 PEMOHT Unu
3aMsiHa Ha CTOKUTE, MoTPebUTensT NpeaocTass CTokUTe Ha pasno-
NoXeHue Ha npofaBaya. lpu 3aMsHa Ha CTokuTe NpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHITe CTokV 06paTHO OT NOTPeBUTENSs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3MCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO ca 61NN MHCTanMpaHu CbobpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO W LieN, NPeau Aa ce MosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK KOrato
Te3n CToku TpsbBa Aa ObAaT 3aMeHeHw, 3abIKEHNeTO Ha Npoaa-
Baya [ja PeMOHTMpa UnM ia 3aMEeHW CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTU-
PaHEeTO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMPaHeTo Ha
3aMeCTBaLLMTe CTOKM UMM HA PEMOHTUPAHIUTE CTOKM, UMK NoemaHe
Ha pa3xoauTe 3a JEMOHTUPaHE W MHCTannpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaHe 3a obuyanHaTa ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO Npeau TsXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e MponopuWOoHanHo Ha pas-
nMKaTa Mexgy CTOMHOCTTa Ha MonyyeHuTe OT noTpebutens cTokn
11 CTOMHOCTTA, KOATO 61Xa UManu CTokUTe, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiza NpaBoTo C1 fia pa3sanu
[I0roBOpa 4pe3 3asiBreHie 40 NpoaaBaya, ¢ koeTo ro yBeomssa 3a
peLLeHNeTO Ci Aa pa3Banu J0roBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTHACA CaMO 3a HAKOM OT CTOKM-
Te, J0CTaBeHV CbIMAcHO 40roBopa 3a npopax6a, v e HanuLe ocHo-
BaHve 3a pa3BansHe Ha [oroBopa Cbrnacko yn. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Aa pa3Banu AoroBopa 3a npoaaxta camo Mo OTHOLLEHMe
Ha Teau CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO 1 MO OTHOLLEHWE Ha

BCUYK Jpyrin CTOKW, KOUTO € Npuaobun 3aeHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO fla Ce 04akea, Ye NoTpedu-
TENAT LLe Ce Cbrnacy ia 3anasi camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu goroBopa 3a npogaxba us-
LISANO MM YaCTMYHO Camo MO OTHOLLEHWE Ha HSKOW OT [AOCTaBeHNUTE
CbIMacHo JoroBopa 3a npogax6a CTokM, NoTpebUTENsT BpbLLA TE3N
CTOKM Ha npofaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe 1 He Mo-KbCHO OT
14 [HW, cuMTaHO OT faTaTa, Ha KosiTo NoTpebuTensT e yBeaoMuUn
npofiaBaya 3a peLLleHneTo ci fja passanu AoroBopa 3a npogaxba.
KpaitHust cpok ce cmsTa 3a cnaseH, ako NoTpeduTensT e BbpHan
UMM 3NpaTn cTokuTe 06paTHO Ha NpoAaBava nNpeau U3TMYaHeTo
Ha 14-mHeBHMS Cpok. Bendkv pasxoam 3a BpblUaHe Ha CTOKUTE, B
T.4. EKCMeMpaHe Ha CTOKTe, ca 3a CMeTKa Ha Npojasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha MOTpebuTens 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTE cref TAXHOTO MofyyYaBaHe Wnv npu npeacTasst-
He Ha [10Ka3aTencTeo OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npogasaya. MpoaaBaybT € AITbKeH @ Bb3CTaHOBM MOMyYeHUTE
CyMW, KaTo M3MON3Ba ChbLOTO MAATEXHO CPEACTBO, M3NON3BaHO
OT noTpebuTens npu MbpBOHaYanHaTa TpaHCaKLKs, OCBEH ako Mo-
TpeOUTENAT € U3pa3nun U3PUYHOTO CY ChITacue 3a W3Non3BaHe Ha
[pYro NnaTexHo CPEACTBO U MY YCrOBME Ye TOBA HE e CBBbP3aHO C
pasxopu 3a noTpedutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasata cv no T03n
pasgen, kakTo crepga:

1. 32 CTOKW, Pa3nuyHN OT CTOKM, ChbpXKaluy LMcpoBK eneMeH-
Ti, B CPOK A0 [1BE FOANHMW, CYMTAHO OT AOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, CbbpKaLLy LMGPOBK ENEMEHTH, KOraTo JOroBOPLT
3a npopaxba npeABIkaa eHOKPATHO NMpefocTaBsHe Ha LMGpoBo
CbAbpXaHue 1Unu LudpoBa ycryra, He3aBnCcUMO OT ToBa fjanu He-
CbOTBETCTBMETO Ce ALKV Ha dhuandeckuTe nn LdposuTe ene-
MEHTM Ha CToKaTa, B CPOK A0 fiBE FOAMHU, CYUTaHO OT AOCTaBAHETO
Ha CTOKaTa W MPefoCTaBsHETO Ha LM(POBOTO ChabpXaHWe Wiu
LucbpoBaTa ycryra unu B pamkuTe Ha nepuoaa oT BPEME, NOCOYEH
B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 fa ce Bb3NPenATCTBa NpUNaraHeTo Ha .
28,an.3,71.1;

3. 32 CTOKW, CbbpXaLLy LMdPOBI eNEMEHTH, KOraTo JOroBOpbT
3a npogax6a npeABwxaa HENpeKbLCHaTO NPeAoCTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue unn Ludposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog ot
BpeMe, He3aBMCUMO OT TOBa Jani HECbOTBETCTBUETO Ce AbITKM
Ha (manyeckuTe U LMGpPoBUTE NEMEHTI Ha CTokaTa, B CPOK A0
[Be FOfWHM, CYNTaAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKAaTa 1 OT 3ano4yBaHeTo
Ha HenpeKbCHATO NPeAoCTaBsiHe Ha LPOBOTO ChabpXaHNe unu
Lncpposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXALLM LINPOBM ENEMEHTI, KOraTo A0rOBOPBT
3a npopax6a npeasxaa HenpekbcHaTo NpeaocTaBsiHe Ha Lydpo-
BO CbAbpXaHue nnv Lucposa ycnyra 3a nepuoA, no-Abimsr OT e
TOANHY, U HECBOTBETCTBMETO CE AbIMKM Ha LM(POBIUTE eneMeHTy
Ha cToKaTa, NoTpebuUTENsT MOXe Aa ynpaXHWU npaeata cit No To3n
pasgen B paMkuTe Ha Cpoka Ha AeNCTBME Ha [OroBOpa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa fia Teye npes BpemeTo, HeobXoANMo
33 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e
00BbP3aHO C APYrM CPOKOBE 3a MpeasiBABaHe Ha WUCK, PasnuyHu oT
Teaunoan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOITO OTTOBApS 3a HECLOTBETCTBYUE Ha CTO-
KuTe, ObIDKALLO Ce Ha AeicTBUe Unu Be3neiicTBue, BKIOUUTENHO
Ha Mponyck Aa ce NpefocTaBsAT akTyanusaLum Ha CTOKW, Chbpxa-
LY UMPOBY eNEMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLie Ha NpeaxofeH etan ot
Bepurata oT TbproBCkV CAEMKM, Ma NpaBo Ha Wck 3a obesLueTeHme
33 NpeTbpeH Bpeau CPELLY IMLETO UM INLATa, KOUTO ca Npuin-
HUMK HECBOTBETCTBMETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE [Proj

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calai, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

« SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Badiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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